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DE ASUNTOS EXTERIORES

14134 ACUERDO entre el Gobierno de España y el Go­
bierno de la República Arabe de Egipto sobre Com­
pensación a ciudadanos españoles, hecho en El 
Cairo el 14 de abril de 1982.

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE ESPAÑA Y EL GOBIER­
NO DE LA REPUBLICA ARABE DE EGIPTO SOBRE COMPEN­

SACION A CIUDADANOS ESPAÑOLES

El Gobierno de España y el Gobierno de la República Arabe 
de Egipto, con el deseo de llegar a la liquidación final de las 
reclamaciones de ciudadanos españoles cuyas propiedades en 
Egipto fueron afectadas por medidas de exclusión o limitación 
de derechos decretadas por el Gobierno egipcio desde 1952, y 
deseando asimismo reforzar y desarrollar los vínculos de amis­
tad y cooperación existentes entre ambos países, acuerdan lo 
siguiente:

Artículo 1

a) El Gobierno de la República Arabe de Egipto acuerda 
pagar, y el Gobierno de España acepta recibir, la cantidad neta 
de un millón cuatrocientos mil (1.400 000) dólares norteamerica­
nos, como liquidación final de todas las reclamaciones de ciu­
dadanos españoles contra el Gobierno egipcio derivadas de las 
medidas de exclusión o limitación de derechos decretadas des­
de 1952.

b) El pago de la suma anteriormente mencionada seré efec­
tuado por el Gobierno egipcio en tres plazos, el primero seis 
meses después de la entrada- en vigor del presente Acuerdo, el 
segundo un año después del vencimiento del primer plazo, y 
el tercero un año después del vencimiento del segundo plazo.

Articulo 2

1. Las reclamaciones a que se refiere el artículo 1 y que 
son objeto de solución en el presente Acuerdo son reclamacio­
nes de nacionales españoles relativas a:

Propiedades derechos e intereses en Egipto afectados por me­
didas egipcias de reforma agraria, secuestro, nacionalización, 
expropiación, confiscación y otras medidas restrictivas contra 
dichas propiedades, derechos e intereses, asi como en materias 
financiera y fiscal decretadas por la República Arabe de Egipto 
desde el 1 de enero de 1952 hasta el momento de la entrada en 
vigor del presente Acuerdo.

2. El Gobierno egipcio declara que, habida cuenta del res­
peto permanente de Egipto hacia sus obligaciones según el De­
recho Internacional, y a la vista de lo establecido en acuerdos 
similares anteriormente concluidos por el Gobierno egipcio con 
Otros Gobiernos, ¡a suma global establecida en el artículo 1 ha 
sido fijada de acuerdo con las leyes egipcias aplicables que in­
cluyen, aunque no exhaustivamente, las enumeradas a conti­
nuación:

a) En cuanto a reforma agraria:

Ley número 127 de 1961 y sus enmiendas.
Ley número 15 de 1963 y sus enmiendas.

b) En cuanto a secuestro:

Ley de emergencia número 162 de 1958 y sus enmiendas.
Ley número 150 de 1964.
Leyes y Decretos aplicables al Secuestro General.

c) En cuanto a nacionalizaciones:

Leyes números 117, 118 y 119 de 1961 y otras similares sobre 
nacionalización total o parcial, promulgadas en la República 
Arabe de Egipto.

d) En cuanto a expropiación por razones de utilidad pública:

Ley número 577 de 1954.

e) En cuanto a materias financiera y fiscal:

Leyes, Decretos y Reglamentos aplicables.

Artículo 3

La distribución de la cantidad acordada en el artículo 1 
será de la exclusiva competencia del Gobierno español, de 
acuerdo con los métodos de distribución que éste pueda adop- 
tar, sin responsabilidad alguna por parte del Gobierno egipcio.

Artículo 4

1. El Gobierno español declara que el pago total de la can­
tidad global señalada en el artículo 1 de este Acuerdo descar­
gará totalmente al Gobierno egipcio de sus obligaciones y res­
ponsabilidades respecto de los nacionales españoles por lo que 
se refiere a todas las reclamaciones señaladas en el artículo 2 
del presente Acuerdo, hayan o no sido puestas en conocimiento 
del Gobierno egipcio.

2. Como Consecuencia del descargo de sus obligaciones y 
responsabilidades hacia los nacionales españoles mencionado 
en el párrafo l de este artículo, el Gobierno egipcio se subro­
gará en todos los derechos e intereses relativos a las propieda­
des objeto de tales reclamaciones, incluyendo las cuentas blo­
queadas, en el lugar y situación de los reclamantes en cuestión.

3. Tras la entrada en vigor de este Acuerdo el Gobierno es­
pañol no respaldará ni presentará al Gobierno egipcio las re­
clamaciones de los nacionales españoles a que se hace referen- 
cia, y que se resuelven, en el presente Acuerdo. En el caso de 
que nacionales españoles presenten tales reclamaciones direc­
tamente contra el Gobierno egipcio éste las referirá al Gobierno 
español.

Artículo 5

El Gobierno egipcio suministrará al Gobierno español, a pe­
tición de éste y en la medida de lo posible, cualquier informa- 
ción relativa a las propiedades, derechos e intereses afectados 
por las medidas mencionadas en el presente Acuerdo.

Articulo 6

Cualquier cláusula contenida en acuerdos que la República- 
Arabe de Egipto pueda concluir en el futuro con terceros países 
con el fin 1e compensas1 propiedades, derechos e intereses afec­
tados por medidas similares a las mencionadas en el presente 
Acuerdo se extenderá a los ciudadanos españoles en tanto en 
cuanto puedan ser más ventajosas que las que se derivan del 
presente Acuerdo.

Artículo 7

El presente Acuerdo y sus Cartas anejas entrarán en vigor 
en la fecha del intercambio de notas con que se completen todos 
los requisitos constitucionales necesarios.

Hecho en El Cairo el 14 de abril de 1982, en duplicado,. en 
español, árabe e inglés, siendo los tres textos auténticos. En 
caso de cualquier diferencia de interpretación en los textos 
español y árabe el texto en inglés prevalecerá.

Por el Gobierno de España,    Por el Gobierno de la Repú- 
ALBERTO LOPEZ HERCE,                            blica Arabe de Egipto

 ABDELAZIZ HASAN ZAHUI
Embajador Extraordinario

y Plenipotenciario de España    Presidente de la Delegación 
en Egipto, Presidente de la egipcia

Delegación española

CARTA ANEJA NUMERO 1

El Cairo a 14 de abril de 1982.

Excmo. Sr. Abdelaziz Hasan Zahui.
Presidente de la Delegación egipcia.

EL CAIRO.

Excelentísimo señor:

Con referencia al Acuerdo firmado hoy sobre la solución de 
las reclamaciones referentes a las propiedades de ciudadanos 
españoles en Egipto sometidas a medidas de exclusión o limita- 
ción de derechos impuestas por el Gobierno egipcio desde 1952 
hasta la firma del presente Acuerdo, tengo el honor de informar 
a Vuestra Excelencia que los siguientes ciudadanos españoles 
afectados por dichas medidas no están incluidos en el presente 
Acuerdo, bien a petición propia, bien porque no estuvieron en 
condiciones de presentar los documentos necesarios en apoyo de 
sus reclamaciones:

Gabriela Alegra Gattegno Vitterbo.
Herederos de Juan Sancho Antonini.
Víctor y Benjamín Tueta.
Herederos de Salomón Beinish.

Queda entendido que los cuatro ciudadanos españoles no in­
cluidos en el presente Acuerdo, o sus herederos, podrán ejercer 
toda acción a titulo individual y personal, de acuerdo con las 
leyes egipcias, ante las Autoridades administrativas y judiciales 
de la República Arabe de Egipto, v sin respaldo alguno del 
Gobierno español, con el fin de obtener la compensación o res­
titución d sus propiedades.
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Mucho agradecería a Vuestra Excelencia tuviera a bien con­
firmarme el acuerdo de su Gobierno sobre lo que antecede. 

ALBERTO LOPEZ HERCE 
Embajador extraordinario y Plenipotenciario 

de España en Egipto, Presidente de la 
Delegación española

CARTA ANEJA NUMERO 2

El Cairo a 14 de abril de 1982.

Excmo. Sr. Embajador extraordinario
y Plenipotenciario de España en Egipto,
Presidente de la Delegación española.

EL CAIRO.

Excelentísimo señor:

Tengo el honor de acusar recibo de su carta de esta misma 
fecha, cuyo texto dice lo siguiente-,

«excelentísimo señor:

Con referencia al Acuerdo firmado hoy sobre la solución de 
las reclamaciones referentes a las propiedades de ciudadanos 
españoles en Egipto sometidas a medidas de exclusión o limita­
ción de derechos impuestas por el Gobierno egipcio desde 1952 
hasta la firma del presente Acuerdo, tengo e! honor de informar 
a Vuestra Excelencia que los siguientes ciudadanos españoles 
afectados por dichas medidas no están incluidos en el presente 
Acuerdo, bien a petición propia, bien porque no estuvieron en 
condiciones de presentar los documentos necesarios en apoyo de 
sus reclamaciones:

Gabriela Alegra Gattegno Vitterbo.
Herederos de Juan Samcho Antonini.
Víctor y Benjamín Tueta.
Herederos de Salomón Beinish.

Queda entendido que los cuatro ciudadanos españoles no in­
cluidos en el presente Acuerdo, o sus herederos, podrán ejercer 
tod acción, a titulo individual y personal, de acuerdo con las 
leyes egipcias, ante las Autoridades administrativas y judiciales 
de la República Arabe de Egipto, y sin respaldo alguno del 
Gobierno español, con el fin de obtener la compensación o res­
titución de sus propiedades.

Mucho agradecería a Vuestra Excelencia tuviera a bien con­
firmarme el acuerdo de su Gobierno sobre lo que antecede.»

Tengo el honor de confirmar a Vuestra Excelencia el cuer­
do de mi Gobierno sobre lo que antecede.

ABDELAZIZ HASAN ZAHUI 
Presidente de la Delegación egipcia

CARTA ANEJA NUMERO 3

El Cairo a 14 de abril de 1982.
Excmo. Sr. Abdelaziz Hasan Zahui,
Presidente de la Delegación egipcia.

EL CAIRO.

Excelentísimo señor:

Con referencia al Acuerdo firmado hoy sobre la solución de 
las reclamaciones referentes a las propiedades de ciudadanos 
españoles en Egipto sometidas a medidas de exclusión o limita­
ción de derechos impuestas por el Gobierno egipcio desde 1952 
hasta la firma del presente Acuerdo, tengo el honor de informar 
a Vuestra Excelencia que ambos Gobiernos acuerdan proceder 
a su epjecución a través del Banco Central de Egipto y el Banco 
de España en Madrid.

Mucho agradecerla a Vuestra Excelencia tuviera a bien con­
firmarme el acuerdo de su Gobierno sobre lo que antecede.

ALBERTO LOPEZ HERCE 
      Embalador extraordinario y Plenipotenciario 

de España en Egipto, Presidente de la 
Delegación española

CARTA ANEJA NUMERO 4

El Cairo a 14 de abril de 1982.

Excmo. Sr. Embajador extraordinario
y Plenipotenciario de España en Egipto,
Presidente de la Delegación española.

EL CAIRO.

Excelentísimo señor:

Tengo el honor de acusar recibo de su carta de esta misma 
fecha, cuyo texto dice lo siguiente:

«Excelentísimo señor:

Con referencia al Acuerdo firmado hoy sobre la solución de 
las reclamaciones referentes a las propiedades de ciudadanos 
españoles en Egipto sometidas a medidas de exclusión o limi­
tación de derechos impuestas por el Gobierno egipcio desde 1952 
hasta la firma del presente Acuerdo, tengo el honor de informar 
a Vuestra Excelencia que ambos Gobiernos acuerdan proceder 
a su ejecución a través del Banco Central de Egipto y el Banco 
d España en Madrid.

Mucho agradecería a Vuestra Excelencia tuviera a bien con­
firmarme el acuerdo de su Gobierno sobre lo que antecede.»

Tengo el honor de confirmar a Vuestra Excelencia el acuerdo 
de mi Gobierno sobre lo que antecede.

ABDELAZIZ HASAN ZAHUI 
Presidente de la Delegación egipcia

El presente Acuerdo entró en vigor el día 21 de enero de 1984, 
fecha de la última de las comunicaciones intercambiadas entre 
las Partes, comunicándose el cumplimiento de los requisitos 
constitucionales respectivos, de conformidad con lo establecido 
en el articulo 7 del Acuerdo.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 19 de junio de 1984.—El Secretario general Técnico, 

Fernando Perpiñá Robert Peyra.

MINISTERIO
DE ECONOMIA Y HACIENDA

14135 REAL DECRETO 1150/1984, de 8 de junio, por el 
que se modifica el texto de la subpartida 25 03 B I 
del vigente Arancel de Aduanas, relativo al azufre.

El Decreto del Ministerio de Comercio número 999/1970, de 
30 de mayo, en su artículo 2.°, y de conformidad con lo dis­
puesto en el artículo 8.°, de la Ley Arancelarla de 1 de mayo 
de 1970, autoriza a los Organismos, Entidades y personas in­
teresadas a formular las reclamaciones o peticiones que consi­
deren convenientes en defensa de sus legítimos intereses en 
relación con el Arancel de Aduanas.

Como consecuencia de las peticiones presentadas al amparo 
de dicha disposición, y previo el dictamen favorable de la Jun­
ta Superior Arancelaria, resulta procedente la introducción de 
las oportunas modificaciones en la estructura nacional del Aran­
cel de Aduanas.

En su virtud, en uso de la autorización conferida por el ar­
tículo 6.°, número 4, de la mencionada Ley Arancelaria y a 
propuesta del Ministro de Economía y Hacienda, previa delibe­
ración del Consejo de Ministros en su reunión del día 6 de 
junio de 1984,

DISPONGO:

Artículo 1.° Se modifica el vigente Arancel de Aduanas en 
la forma que se especifica a continuación:

Partida
arancelaria

Mercancía Derecho normal

25.03 Azufre de cualquier clase, con exclusión del azufre sublimado, del azufre 
precipitado y del azufre coloidal:

B. Los demás:

I. Azufre en polvo (tamizado, ventilado, micronizado, etc.), con ex­
clusión del azufre g (mu) ........................................................................ 20 %


